
CZ – Bezpečnostní pokyny pro LED noční světlo s pohybovým senzorem + USB-C 

Umístěte světlo na suché, stabilní a rovné místo. Zajistěte, aby nebylo umístěno v oblas} s vysokou 
vlhkos琀 (např. koupelna) nebo v blízkos} vody, pokud není světlo označeno jako vodotěsné. Ujistěte se, 
�e pohybový senzor není zakrytý, aby mohl správně detekovat pohyb. Světlo je určeno k vnitřnímu 
pou�i琀. Pou�ívejte pouze doporučený USB kabel k nabíjení světla. Nikdy nepou�ívejte poškozený nebo 
nekompa}bilní nabíjecí kabel. Při nabíjení světlo nikdy neumiseujte na měkké povrchy, jako jsou postele 
nebo koberce, aby nedošlo k přehřá琀. Před nabíjením se ujistěte, �e je světlo vypnuté. Při nabíjení v�dy 
pou�ívejte správný nabíjecí adaptér, který splIuje bezpečnostní normy. Nikdy nezkoušejte nabíjet světlo 
s poškozeným USB portem nebo kabelem. Nepou�ívejte světlo, pokud se objeví jakékoli známky 
poškození baterie nebo elektroniky. Pokud se světlo přehřívá nebo se objeví zápach, okam�itě jej 
vypněte a přestaIte pou�ívat. Čistěte pohybový senzor pravidelně suchým, jemným hadříkem. 
Nepou�ívejte agresivní čis}cí prostředky, které by mohly poškodit senzory nebo povrch zařízení. Pokud 
senzor nefunguje správně, neprovádějte opravy sami. Obraete se na odborníka. Světlo není hračka! 
Uchovávejte jej mimo dosah dě琀 a domácích zvířat, aby se předešlo náhodnému poškození nebo 
nebezpečnému zacházení. Nevystavujte světlo přímému slunečnímu záření, vysokým teplotám, ani 
nadměrné vlhkos}. Pokud světlo nebudete delší dobu pou�ívat, doporučuje se jej skladovat na suchém 
a chladném místě. Před pou�i琀m si pečlivě prostudujte návod k pou�i琀, abyste zajis}li bezpečné a 
správné pou�ívání zařízení. 

 

SK - Bezpečnostné pokyny pre LED nočné svetlo s pohybovým senzorom + USB-C 

Umiesete svetlo na suché, stabilné a rovné miesto. Uis}te sa, �e nie je umiestnené v oblas}ach s 
vysokou vlhkoseou (napr. kúpe?Ia) alebo v blízkos} vody, ak nie je svetlo označené ako vodeodolné. 
Uis}te sa, �e pohybový senzor nie je zakrytý, aby správne detekoval pohyb. Svie}dlo je určené na 
vnútorné pou�i}e. Pou�ívajte len odporúčaný USB kábel na nabíjanie svetla. Nikdy nepou�ívajte 
poškodený alebo nekompa}bilný nabíjací kábel. Pri nabíjaní nikdy neumiestIujte svetlo na mäkké 
povrchy, ako sú postele alebo koberce, aby ste predišli prehria}u. Pred nabíjaním sa uis}te, �e je svetlo 
vypnuté. Pri nabíjaní v�dy pou�ívajte správny nabíjací adaptér, ktorý sp;Ia bezpečnostné normy. Nikdy 
sa nepokúšajte nabíjae svetlo s poškodeným USB portom alebo káblom. Nepou�ívajte svetlo, ak sa 
objavia akéko?vek známky poškodenia batérie alebo elektroniky. Ak svetlo prehreje alebo sa objaví 
zápach, okam�ite ho vypnite a prestaIte pou�ívae. Pravidelne čis}e pohybový senzor suchou, jemnou 
handričkou. Nepou�ívajte agresívne čis}ace prostriedky, ktoré by mohli poškodie senzory alebo povrch 
zariadenia. Ak senzor nefunguje správne, neopravujte ho sami. Obráete sa na odborníka. Svie}dlo nie 
je hračka! Uchovávajte ho mimo dosahu de琀 a domácich zvierat, aby ste predišli náhodnému 
poškodeniu alebo nebezpečnému zaobchádzaniu. Nevystavujte svetlo priamemu slnečnému �iareniu, 
vysokým teplotám alebo nadmernej vlhkos}. Ak svetlo nebudete dlhšiu dobu pou�ívae, odporúča sa ho 
skladovae na suchom a chladnom mieste. Pred pou�i琀m si starostlivo prečítajte návod na pou�i}e, aby 
ste zabezpečili bezpečné a správne pou�ívanie zariadenia. 

 

PL - Wskazówki bezpieczeństwa dla LED nocnej lampy z czujnikiem ruchu + USB-C 

Umie[ć lamp� w suchym, stabilnym i równym miejscu. Upewnij si�, }e nie znajduje si� w miejscach o 
wysokiej wilgotno[ci (np. Cazienkach) lub w pobli}u wody, je[li nie jest oznaczona jako wodoodporna. 
Upewnij si�, }e czujnik ruchu nie jest zasConi�ty, aby mógC prawidCowo wykrywać ruch. Lampa jest 
przeznaczona do u}ytku wewn�trznego. U}ywaj tylko zalecanego kabla USB do Cadowania lampy. Nigdy 
nie u}ywaj uszkodzonego ani niekompatybilnego kabla do Cadowania. Podczas Cadowania nigdy nie 



kCad{ lampy na mi�kkich powierzchniach, takich jak Có}ka lub dywany, aby unikn�ć przegrzania. Przed 
Cadowaniem upewnij si�, }e lampa jest wyC�czona. Podczas Cadowania zawsze u}ywaj odpowiedniego 
adaptera Cadowania, który speCnia normy bezpieczeEstwa. Nigdy nie próbuj Cadować lampy za pomoc� 
uszkodowanego portu USB lub kabla. Nie u}ywaj lampy, je[li pojawi� si� jakiekolwiek oznaki 
uszkodzenia baterii lub elektroniki. Je[li lampa si� przegrzewa lub wydziela zapach, natychmiast j� 
wyC�cz i zaprzestaE jej u}ywania. Regularnie czy[ć czujnik ruchu such�, mi�kk� [ciereczk�. Nie u}ywaj 
agresywnych [rodków czyszcz�cych, które mog� uszkodzić czujniki lub powierzchni� urz�dzenia. Je[li 
czujnik nie dziaCa prawidCowo, nie próbuj go naprawiać samodzielnie. Skontaktuj si� ze specjalist�. 
Lampa nie jest zabawk�! Przechowuj j� z dala od dzieci i zwierz�t domowych, aby unikn�ć 
przypadkowego uszkodzenia lub niebezpiecznego u}ytkowania. Nie wystawiaj lampy na bezpo[rednie 
dziaCanie promieni sConecznych, wysokie temperatury ani nadmiern� wilgotno[ć. Je[li nie b�dziesz 
u}ywać lampy przez dCu}szy czas, przechowuj j� w suchym i chCodnym miejscu. Przed u}yciem dokCadnie 
przeczytaj instrukcj� obsCugi, aby zapewnić bezpieczne i prawidCowe u}ytkowanie urz�dzenia. 

 

HU - Biztonsági utasítások LED éjjeli fény mozgásérzékelővel + USB-C 

Helyezze el a lámpát száraz, stabil és sík felületen. GyQzQdjön meg arról, hogy nem helyezi a lámpát 
magas páratartalmú helyiségbe (pl. fürdQszoba), vagy víz közelébe, ha az nem vízálló. GyQzQdjön meg 
arról, hogy a mozgásérzékelQ nincs eltakart helyen, hogy megfelelQen érzékelhesse a mozgást. A lámpa 
kizárólag belsQ használatra készült. Csak a javasolt USB kábelt használja a lámpa töltésére. Soha ne 
használjon sérült vagy inkompa}bilis töltQkábelt. Töltés közben ne helyezze a lámpát puha felületekre, 
mint az ágyak vagy szQnyegek, hogy elkerülje a túlmelegedést. A töltés elQ琀琀 gyQzQdjön meg arról, hogy 
a lámpa ki van kapcsolva. Töltés közben mindig használjon megfelelQ töltQadaptert, amely megfelel a 
biztonsági elQírásoknak. Soha ne próbálja meg tölteni a lámpát sérült USB por琀琀al vagy kábellel. Ne 
használja a lámpát, ha bármilyen károsodás jeleit tapasztalja az akkumulátoron vagy az elektronikán. 
Ha a lámpa túlmelegszik vagy szagot áraszt, azonnal kapcsolja ki, és hagyja abba a használatát. 
Rendszeresen }sz琀tsa meg a mozgásérzékelQt száraz, puha ruhával. Ne használjon agresszív 
}sz琀tószereket, amelyek károsíthatják az érzékelQket vagy a készülék felületét. Ha az érzékelQ nem 
mqködik megfelelQen, ne próbálja meg saját magát javítani. Forduljon szakemberhez. A lámpa nem 
játék! Tartsa távol gyermekektQl és háziállatoktól, hogy elkerülje a véletlenszerq károsodást vagy 
veszélyes használatot. Ne tegye ki a lámpát közvetlen napfénynek, magas hQmérsékletnek vagy túlzo琀琀 
páratartalomnak. Ha hosszabb ideig nem használja a lámpát, javasolt száraz, hqvös helyen tárolni. A 
használat elQ琀琀 alaposan olvassa el a használa} útmutatót, hogy biztosítsa a készülék biztonságos és 
megfelelQ használatát. 

 

EN - Safety instruc琀椀ons for LED night light with mo琀椀on sensor + USB-C 

Place the light on a dry, stable, and 昀氀at surface. Ensure that it is not placed in areas with high humidity 
(e.g., bathrooms) or near water unless the light is marked as waterproof. Make sure the mo}on sensor 
is not obstructed so it can properly detect movement. The light is intended for indoor use. Use only the 
recommended USB cable to charge the light. Never use a damaged or incompa}ble charging cable. 
While charging, never place the light on so昀琀 surfaces, such as beds or carpets, to avoid overhea}ng. 
Before charging, make sure the light is turned o昀昀. Always use the correct charging adapter that meets 
safety standards. Never a琀琀empt to charge the light with a damaged USB port or cable. Do not use the 
light if any signs of ba琀琀ery or electronic damage appear. If the light overheats or emits a smell, 
immediately turn it o昀昀 and stop using it. Clean the mo}on sensor regularly with a dry, so昀琀 cloth. Do 
not use harsh cleaning agents that could damage the sensors or surface. If the sensor does not func}on 



properly, do not a琀琀empt repairs yourself. Contact a professional. The light is not a toy! Keep it out of 
reach of children and pets to avoid accidental damage or unsafe handling. Do not expose the light to 
direct sunlight, high temperatures, or excessive humidity. If you will not use the light for an extended 
period, it is recommended to store it in a dry, cool place. Before use, carefully read the user manual to 
ensure safe and proper use of the device. 

 

DE - Sicherheitshinweise für LED-Nachtlicht mit Bewegungssensor + USB-C 

Stellen Sie das Licht auf einen trockenen, stabilen und 昀氀achen Untergrund. Achten Sie darauf, dass es 
nicht in Bereichen mit hoher Lu昀琀feuch}gkeit (z. B. Badezimmer) oder in der Nähe von Wasser 
aufgestellt wird, es sei denn, das Licht ist als wasserdicht gekennzeichnet. Stellen Sie sicher, dass der 
Bewegungssensor nicht verdeckt ist, damit er Bewegungen korrekt erkennen kann. Das Licht ist nur für 
den Innenbereich vorgesehen. Verwenden Sie nur das empfohlene USB-Kabel zum Laden des Lichts. 
Verwenden Sie niemals ein beschädigtes oder inkompa}bles Ladekabel. Stellen Sie das Licht während 
des Ladevorgangs niemals auf weiche Ober昀氀ächen wie Be琀琀en oder Teppiche, um eine Überhitzung zu 
vermeiden. Stellen Sie vor dem Laden sicher, dass das Licht ausgeschaltet ist. Verwenden Sie beim 
Laden immer den rich}gen Ladeadapter, der den Sicherheitsstandards entspricht. Versuchen Sie 
niemals, das Licht mit einem beschädigten USB-Anschluss oder Kabel zu laden. Verwenden Sie das Licht 
nicht, wenn Anzeichen von Beschädigungen der Ba琀琀erie oder Elektronik au昀琀reten. Wenn das Licht 
überhitzt oder einen Geruch abgibt, schalten Sie es sofort aus und hören Sie auf, es zu benutzen. 
Reinigen Sie den Bewegungssensor regelmäßig mit einem trockenen, weichen Tuch. Verwenden Sie 
keine aggressiven Reinigungsmi琀琀el, die den Sensor oder die Ober昀氀äche beschädigen könnten. Wenn 
der Sensor nicht ordnungsgemäß funk}oniert, versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu reparieren. 
Wenden Sie sich an einen Fachmann. Das Licht ist kein Spielzeug! Halten Sie es außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Haus}eren, um versehentliche Beschädigungen oder unsachgemäßen 
Gebrauch zu vermeiden. Setzen Sie das Licht nicht direkter Sonneneinstrahlung, hohen Temperaturen 
oder übermäßiger Feuch}gkeit aus. Wenn das Licht längere Zeit nicht verwendet wird, wird empfohlen, 
es an einem trockenen und kühlen Ort zu lagern. Lesen Sie vor der Verwendung sorgfäl}g die 
Bedienungsanleitung, um eine sichere und ordnungsgemäße Verwendung des Geräts zu gewährleisten. 

 

RO - Instrucțiuni de siguranț� pentru lumina de noapte LED cu senzor de mișcare + USB-C 

Plasa�i lumina pe o suprafa�� uscat�, stabil� și plan�. Asigura�i-v� c� nu este plasat� în zone cu umiditate 
ridicat� (de exemplu, b�i) sau aproape de ap�, cu excep�ia cazului în care lumina este marcat� ca 昀椀ind 
rezistent� la ap�. Asigura�i-v� c� senzorul de mișcare nu este acoperit, asvel încât s� poat� detecta 
corect mișcarea. Lumina este des}nat� doar pentru u}lizare în interior. Folosi�i doar cablul USB 
recomandat pentru înc�rcarea luminii. Nu u}liza�i niciodat� un cablu de înc�rcare deteriorat sau 
incompa}bil. În }mpul înc�rc�rii, nu pune�i lumina pe suprafe�e moi, cum ar 昀椀 paturi sau covoare, 
pentru a preveni supraînc�lzirea. Înainte de înc�rcare, asigura�i-v� c� lumina este oprit�. Folosi�i 
întotdeauna adaptorul de înc�rcare corect, care respect� standardele de siguran��. Nu încerca�i 
niciodat� s� înc�rca�i lumina cu un port USB sau un cablu deteriorat. Nu folosi�i lumina dac� apar semne 
de deteriorare a bateriei sau electronicei. Dac� lumina se supraînc�lzește sau emite un miros, opri�i-o 
imediat și nu o mai folosi�i. Cur��a�i senzorul de mișcare regulat cu o cârp� moale și uscat�. Nu folosi�i 
produse de cur��at agresive care ar putea deteriora senzorii sau suprafa�a dispozi}vului. Dac� senzorul 
nu func�ioneaz� corect, nu încerca�i s�-l repara�i singuri. Contacta�i un specialist. Lumina nu este 
juc�rie! P�stra�i-o departe de copii și animale de companie pentru a evita deteriorarea accidental� sau 
manipularea periculoas�. Nu expune�i lumina la razele directe ale soarelui, temperaturi ridicate sau 



umiditate excesiv�. Dac� nu folosi�i lumina pentru o perioad� lung� de }mp, este recomandat s� o 
depozita�i într-un loc uscat și r�coros. Ci}�i cu aten�ie manualul de u}lizare înainte de a folosi 
dispozi}vul pentru a asigura u}lizarea sa în siguran�� și corect�. 

 

BG - И=EтDу>F88 74 5е7>п4E=>Eт 74 LED =>щ=4 ?4<п4 E д4тч8> 74 д686е=8е + USB-C 

�>Eт46ете ?4<п4т4 =4 EуE>, Eт458?=> 8 D46=><еD=> <OEт>. '6еDете Eе, Gе =е е п>Eт46е=4 6 D49>=8 
E 68E>к4 6?46=>Eт (=4пD8<еD 54=8) 8?8 6 5?87>Eт д> 6>д4, >E6е= 4к> ?4<п4т4 =е е <4Dк8D4=4 
к4т> 6>д>уEт>9G864. '6еDете Eе, Gе д4тG8кJт 74 д686е=8е =е е п>кD8т, 74 д4 <>6е пD468?=> д4 
>ткD864 д686е=8е. Л4<п4т4 е пDед=47=4Gе=4 E4<> 74 6JтDеH=4 уп>тDе54. �7п>?7649те E4<> 
пDеп>DJG4=8O USB к45е? 74 74Dе6д4=е =4 ?4<п4т4. Н8к>74 =е 87п>?7649те п>6Dеде= 8?8 
=еEJ6<еEт8< 74DOде= к45е?. �> 6Dе<е =4 74Dе6д4=е =8к>74 =е п>Eт46O9те ?4<п4т4 =4 <ек8 
п>6JDE=>Eт8 к4т> ?е7?4 8?8 к8?8<8, 74 д4 875е7=ете пDе7DO64=е. �Dед8 74Dе6д4=е Eе у6еDете, 
Gе ?4<п4т4 е 87к?NGе=4. В8=478 87п>?7649те пD468?=8O 74DOде= 4д4птеD, к>9т> >т7>64DO =4 
Eт4=д4Dт8те 74 5е7>п4E=>Eт. Н8к>74 =е Eе >п8т649те д4 74Dе6д4те ?4<п4т4 E п>6Dеде= USB п>Dт 
8?8 к45е?. Не 87п>?7649те ?4<п4т4, 4к> Eе п>O6Oт пD87=4F8 =4 п>6Dед4 =4 54теD8Oт4 8?8 
е?ектD>=8к4т4. Ак> ?4<п4т4 Eе пDе7Dее 8?8 87?JG64 <8D87<4, =е74546=> O 87к?NGете 8 
пDеEт4=ете д4 O 87п>?764те.  ед>6=> п>G8Eт649те д4тG8к4 74 д686е=8е EJE EуE4, <ек4 кJDп4. Не 
87п>?7649те 47DеE86=8 п>G8Eт64I8 EDедEт64, к>8т> <>74т д4 п>6DедOт Eе=7>D8те 8?8 
п>6JDE=>Eтт4 =4 уEтD>9Eт6>т>. Ак> Eе=7>DJт =е D45>т8 пD468?=>, =е Eе >п8т649те д4 7> п>пD46Oте 
E4<8. О5JD=ете Eе кJ< EпеF84?8Eт. Л4<п4т4 =е е 87D4Gк4! ДDJ6те O д4?еG >т деF4 8 д><4H=8 
?N58<F8, 74 д4 пDед>т6D4т8те E?уG49=> п>6Dе6д4=е 8?8 >п4E=> 87п>?764=е. Не 87?4749те 
?4<п4т4 =4 пDOк4 E?J=Gе64 E6ет?8=4, 68E>к8 те<пеD4туD8 8?8 пDек><еD=4 6?46=>Eт. Ак> =O<4 
д4 87п>?764те ?4<п4т4 74 дJ?J7 пеD8>д >т 6Dе<е, Eе пDеп>DJG64 д4 O EJED4=O64те =4 EуE> 8 
E?4д=> <OEт>. В=8<4те?=> пD>Gетете DJк>6>дEт6>т> 74 уп>тDе54, 74 д4 >E87уD8те 5е7>п4E=>т> 8 
пD468?=> 87п>?764=е =4 уEтD>9Eт6>т>. 

 

UA - І=EтDу>FVW 7 5е7пе>8 д?я LED =Vч=>7> E6Vт?4 7 д4тч8>>< DуEу + USB-C 

 >7<VEтVть E6Vт?> =4 EуEV9, Eт45V?ь=V9 т4 DV6=V9 п>6еDE=V. �еDек>=49теEO, I> 6>=> =е 7=4E>д8тьEO 
6 7>=V 7 68E>к>N 6>?>7VEтN (=4пD8к?4д, у 64==V9 кV<=4тV) 45> 5V?O 6>д8, OкI> E6Vт?> =е п>7=4Gе=> 
Oк 6>д>EтV9ке. �еDек>=49теEO, I> д4тG8к DуEу =е 74кD8т89, I>5 6V= <V7 пD468?ь=> 68O6?Oт8 DуE. 
!6Vт?> пD87=4Gе=е д?O 68к>D8Eт4==O ?8Hе 6 пD8<VIе==V. В8к>D8Eт>6у9те тV?ьк8 
Dек><е=д>64=89 USB-к45е?ь д?O 74DOд64==O E6Vт?4. НVк>?8 =е 68к>D8Eт>6у9те п>Hк>д6е=89 
45> =еEу<VE=89 к45е?ь д?O 74DOдк8. �Vд G4E 74DOд64==O =е D>7<VIу9те E6Vт?> =4 <'Oк8E 
п>6еDE=OE, т4к8E Oк ?V6к4 45> к8?8<8, I>5 у=8к=ут8 пеDе7DV6у. �еDед 74DOд64==O< 
пеDек>=49теEO, I> E6Vт?> 68<к=е=е. �466д8 68к>D8Eт>6у9те пD468?ь=89 74DOд=89 4д4птеD, 
Oк89 6Vдп>6Vд4T Eт4=д4Dт4< 5е7пек8. НVк>?8 =е =4<4749теEO 74DOд64т8 E6Vт?> 7 п>Hк>д6е=8< 
USB-п>Dт>< 45> к45е?е<. Не 68к>D8Eт>6у9те E6Vт?>, OкI> 7'O68?8EO >7=4к8 п>Hк>д6е==O 54т4DеW 
45> е?ектD>=Vк8. ЯкI> E6Vт?> пеDе7DV64TтьEO 45> 7'O6?OTтьEO 74п4E, =е749=> 68<к=Vть 9>7> т4 
пD8п8=Vть 68к>D8Eт4==O.  е7у?OD=> >G8I49те д4тG8к DуEу <'Oк>N EуE>N тк4=8=>N. Не 
68к>D8Eт>6у9те 47DеE86=V G8EтOGV 74E>58, OкV <>6уть п>Hк>д8т8 Eе=E>D8 45> п>6еDE=N 
пD8EтD>N. ЯкI> д4тG8к =е пD4FNT пD468?ь=>, =е =4<4749теEO Dе<>=ту64т8 пD8EтDV9 E4<>EтV9=>. 
�6еD=VтьEO д> D4EV6FO. !6Vт?> =е T V7D4Hк>N! &D8<49те 9>7> п>д4?V 6Vд дVте9 т4 д><4H=VE т64D8=, 
I>5 у=8к=ут8 68п4дк>6>7> п>Hк>д6е==O 45> =е5е7пеG=>7> 68к>D8Eт4==O. Не пVдд4649те E6Vт?> 
пDO<><у E>=OG=><у E6Vт?у, 68E>к8< те<пеD4туD4< 45> =4д<VD=V9 6>?>7V. ЯкI> 68 =е 5удете 
68к>D8Eт>6у64т8 E6Vт?> пD>тO7>< тD864?>7> G4Eу, 75еDV749те 9>7> 6 EуE><у т4 пD>E>?>д=><у <VEFV. 



�еDед 68к>D8Eт4==O< у646=> >7=49><теEь 7 V=EтDукFVTN, I>5 745е7пеG8т8 5е7пеG=е т4 
пD468?ь=е 68к>D8Eт4==O пD8EтD>N. 

 

LT - Saugumo instrukcijos LED nak琀椀nei šviesai su judesio ju琀椀kliu + USB-C 

Patalpinkite švies� sausoje, stabili� ir lygi� vietoje. U�}krinkite, kad ji nebkts dr�gnose vietose (pvz., 
vonios kambaryje) arba šalia vandens, nebent šviesa bkts pa�ym�ta kaip atspari vandeniui. 
U�}krinkite, kad judesio ju}klis nebkts u�dengtas, kad jis gal�ts }nkamai ap}k} judesį. Šviesa skirta }k 
vidaus naudojimui. Naudokite }k rekomenduojam� USB laid� šviesos įkrovimui. Niekada nenaudokite 
pa�eisto ar nesuderinamo įkrovimo laido. Įkrovimo metu niekada nesid�kite šviesos ant minkšts 
paviršis, tokis kaip lovos ar kilimai, kad išvengtum�te perkai}mo. Prieš įkrovim� įsi}kinkite, kad šviesa 
išjungta. Naudokite }k teising� įkrovimo adapterį, a}}nkan琁⼀ saugos standartus. Niekada nesikraukite 
šviesos su pa�eistu USB prievadu ar laidu. Nenaudokite šviesos, jei pasteb�jote baterijos arba 
elektronikos pa�eidimo po�ymis. Jei šviesa perkaista arba pasirodys kvapas, išjunkite j� iš karto ir 
nustokite naudo}. Reguliariai valykite judesio ju}klį saus�, minkštu audiniu. Nenaudokite agresyvis 
valymo priemonis, kurios gali pa�eis} ju}klius ar prietaiso paviršis. Jei ju}klis neveikia }nkamai, 
nepabandykite pats taisy} prietaiso. Kreipkit�s į specialist�. Šviesa n�ra �aislas! Laikykite j� nuo vaiks 
ir naminis gyvkns, kad išvengtum�te atsi}k}nio sugadinimo ar pavojingo naudojimo. Nepa�eiskite 
šviesos }esiogin�s saul�s šviesos, aukšts temperatkrs ar perteklin�s dr�gm�s. Jei šviesos nenaudosite 
ilg� laik�, rekomenduojama j� laiky} sausoje ir v�sioje vietoje. Prieš naudojim� a}d�iai perskaitykite 
naudojimo instrukcijas, kad u�}krintum�te saugs ir }nkam� prietaiso naudojim�. 

 

LV - Drošības nor�dījumi LED nakts gaismai ar kus琁⬀bas sensoru + USB-C 

Novietojiet gaismu uz sausas, stabilas un līdzens virsmas. P�rliecinie}es, ka t� nav novietota viet�s ar 
augstu mitruma līmeni (piemēram, vannas istab�s) vai net�lu no kdens, ja vien gaisma nav mar7ēta k� 
kdensizturīga. P�rliecinie}es, ka kus琁⬀bas sensors nav p�rkl�ts, lai tas varētu pareizi noteikt kus琁⬀bu. 
Gaisma paredzēta }kai iekšējai lietošanai. Izmantojiet }kai ieteicamo USB kabeli gaismas uzl�dei. Nekad 
nelietojiet boj�tu vai nesaderīgu uzl�des kabeli. Uzl�des laik� nekad novietojiet gaismu uz mīkst�m 
virsm�m, piemēram, gult�m vai pakl�jiem, lai izvairītos no p�rkaršanas. Pirms uzl�des p�rliecinie}es, 
ka gaisma ir izslēgta. Vienmēr izmantojiet pareizo uzl�des adapteri, kas atbilst drošības standar}em. 
Nekad necen}e}es uzl�dēt gaismu ar boj�tu USB portu vai kabeli. Nelietojiet gaismu, ja }ek novēro} 
baterijas vai elektronikas boj�jumu simptomi. Ja gaisma p�rkarst vai s�k smirdēt, nekavējo}es izslēdziet 
to un p�rtrauciet lietošanu. Regul�ri no琁⬀riet kus琁⬀bas sensoru ar sausu, mīkstu dr�nu. Nelietojiet 
agresīvus 琁⬀rīšanas līdzek=us, kas var boj�t sensorus vai ierīces virsmu. Ja sensors nedarbojas pareizi, 
nelietojiet ierīci pats. Sazinie}es ar speci�listu. Gaisma nav rota=lieta! Turiet to �rpus bērnu un 
m�jdzīvnieku sasniedzamības, lai novērstu nejaušu boj�jumu vai bīstamu lietošanu. Neizlīdziniet 
gaismu }ešos saules staros, augst�s temperatkr�s vai p�rmērīg� mitrum�. Ja ilg�ku laiku nelietosiet 
gaismu, ieteicams to uzglab�t saus� un vēs� viet�. Pirms lietošanas rkpīgi izlasiet lietošanas 
rokasgr�matu, lai nodrošin�tu drošu un pareizu ierīces lietošanu. 

 

EE - LED-öise valguse turvamaandmed liikumisanduri ja USB-C-ga 

Paigaldage valgus kuivale, stabiilsele ja tasasele pinnale. Veenduge, et see ei asu niisketes kohtades (nt 
vannitubades) ega veekogude läheduses, kui valgus ei ole veekindel. Veenduge, et liikumisandur ei 
oleks ka琀琀ega, et see saaks õiges} liikumist tuvastada. Valgus on mõeldud ainult sisekasutuseks. 



Kasutage ainult soovitatud USB kaablit valguse laadimiseks. Ärge kunagi kasutage kahjustatud ega 
ühilduvat laadimiskaablit. Laadimise ajal ärge kunagi asetage valgust pehmetele pindadele, nagu 
voodid või vaibad, et väl}da ülekuumenemist. Enne laadimist veenduge, et valgus oleks välja lülitatud. 
Kasutage ala} õiget laadimisadapterit, mis vastab ohutusnõuetele. Ärge kunagi laadige valgust, kui 
USB-port või kaabel on kahjustatud. Ärge kasutage valgust, kui akus või elektroonikas on kahjustuse 
märke. Kui valgus üle kuumeneb või hakkab haisema, lülitage see kohe välja ja lõpetage kasutamine. 
Puhastage liikumisandur regulaarselt kuiva, pehme riidega. Ärge kasutage agressiivseid 
puhastusvahendeid, mis võivad kahjustada andureid või seadme pinda. Kui andur ei tööta korralikult, 
ärge proovige ise seadet parandada. Pöörduge spetsialis} poole. Valgus ei ole mänguasi! Hoidke seda 
laste ja lemmikloomade eest eemal, et väl}da juhuslikku kahjustamist või ohtlikku käsitlemist. Ärge 
pange valgust otsese päikesevalguse, kõrgete temperatuuride ega liigse niiskuse kä琀琀e. Kui te ei kasuta 
valgust pikka aega, hoidke seda kuivas ja jahedas kohas. Enne kasutamist tutvuge hoolikalt 
kasutusjuhendiga, et tagada seadme ohutu ja korrektne kasutamine. 

 

FR - Consignes de sécurité pour la lampe de nuit LED avec détecteur de mouvement + USB-C 

Placez la lampe sur une surface sèche, stable et plane. Assurez-vous qu'elle n'est pas placée dans une 
zone à forte humidité (par exemple, dans une salle de bain) ou près de l'eau, à moins que la lampe ne 
soit spéci昀椀ée comme étanche. Assurez-vous que le capteur de mouvement n'est pas obstrué, a昀椀n qu'il 
puisse détecter correctement les mouvements. La lampe est conçue pour une u}lisa}on intérieure. 
U}lisez uniquement le câble USB recommandé pour charger la lampe. Ne jamais u}liser un câble de 
charge endommagé ou incompa}ble. Pendant la charge, ne placez jamais la lampe sur des surfaces 
molles, comme des lits ou des tapis, pour éviter la surchau昀昀e. Avant de charger, assurez-vous que la 
lampe est éteinte. U}lisez toujours un adaptateur de charge approprié respectant les normes de 
sécurité. Ne tentez jamais de charger la lampe avec un port USB ou un câble endommagé. Ne pas 
u}liser la lampe si des signes de dommage à la ba琀琀erie ou à l'électronique apparaissent. Si la lampe 
surchau昀昀e ou dégage une odeur, éteignez-la immédiatement et cessez de l'u}liser. Ne琀琀oyez 
régulièrement le capteur de mouvement avec un chi昀昀on doux et sec. Ne jamais u}liser de produits de 
ne琀琀oyage agressifs qui pourraient endommager les capteurs ou la surface de l'appareil. Si le capteur 
ne fonc}onne pas correctement, ne tentez pas de réparer l'appareil vous-même. Contactez un 
professionnel. La lampe n'est pas un jouet ! Gardez-la hors de portée des enfants et des animaux 
domes}ques pour éviter les dommages accidentels ou l'u}lisa}on dangereuse. Ne pas exposer la 
lampe à la lumière directe du soleil, à des températures élevées ou à une humidité excessive. Si vous 
n'u}lisez pas la lampe pendant une longue période, il est recommandé de la stocker dans un endroit 
sec et frais. Avant de l'u}liser, lisez a琀琀en}vement le manuel d'u}lisa}on pour assurer une u}lisa}on 
sûre et correcte de l'appareil. 

 

ES - Instrucciones de seguridad para la lámpara nocturna LED con sensor de movimiento + USB-C 

Coloque la lámpara en un lugar seco, estable y plano. Asegúrese de que no esté ubicada en un área con 
alta humedad (por ejemplo, en un baño) o cerca de agua, a menos que la lámpara esté marcada como 
resistente al agua. Asegúrese de que el sensor de movimiento no esté cubierto para que pueda detectar 
correctamente el movimiento. La lámpara está diseñada para uso interior. Use únicamente el cable USB 
recomendado para cargar la lámpara. Nunca u}lice un cable de carga dañado o incompa}ble. Durante 
la carga, nunca coloque la lámpara sobre super昀椀cies suaves, como camas o alfombras, para evitar el 
sobrecalentamiento. Antes de cargar, asegúrese de que la lámpara esté apagada. U}lice siempre el 
adaptador de carga adecuado que cumpla con las normas de seguridad. Nunca intente cargar la 



lámpara con un puerto USB o un cable dañado. No use la lámpara si aparece algún signo de daño en la 
batería o en la electrónica. Si la lámpara se sobrecalienta o emite un olor, apáguela inmediatamente y 
deje de usarla. Limpie el sensor de movimiento regularmente con un paño suave y seco. No u}lice 
productos de limpieza agresivos que puedan dañar los sensores o la super昀椀cie del disposi}vo. Si el 
sensor no funciona correctamente, no intente reparar el disposi}vo usted mismo. Póngase en contacto 
con un profesional. ¡La lámpara no es un juguete! Manténgala fuera del alcance de los niños y las 
mascotas para evitar daños accidentales o un uso peligroso. No exponga la lámpara a la luz solar 
directa, temperaturas altas o humedad excesiva. Si no va a u}lizar la lámpara durante un largo período, 
se recomienda almacenarla en un lugar seco y fresco. Antes de usarla, lea cuidadosamente el manual 
de usuario para garan}zar un uso seguro y correcto del disposi}vo. 

 

IT - Istruzioni di sicurezza per la lampada da no琀琀e LED con sensore di movimento + USB-C 

Posiziona la lampada su una super昀椀cie asciu琀琀a, stabile e piana. Assicura} che non sia posizionata in 
una zona con alta umidità (ad esempio in un bagno) o vicino all'acqua, a meno che la lampada non sia 
contrassegnata come impermeabile. Assicura} che il sensore di movimento non sia coperto in modo 
che possa rilevare corre琀琀amente i movimen}. La lampada è proge琀琀ata per uso interno. Usa solo il cavo 
USB consigliato per caricare la lampada. Non u}lizzare mai un cavo di ricarica danneggiato o 
incompa}bile. Durante la ricarica, non posizionare mai la lampada su super昀椀ci morbide, come le琀� o 
tappe}, per evitare il surriscaldamento. Prima di ricaricare, assicura} che la lampada sia spenta. U}lizza 
sempre l'ada琀琀atore di ricarica corre琀琀o che soddis昀椀 gli standard di sicurezza. Non tentare mai di caricare 
la lampada con una porta USB o un cavo danneggiato. Non u}lizzare la lampada se compaiono segni di 
danneggiamento della ba琀琀eria o dell'ele琀琀ronica. Se la lampada si surriscalda o eme琀琀e odore, spegnila 
immediatamente e sme琀� di usarla. Pulisci regolarmente il sensore di movimento con un panno 
morbido e asciu琀琀o. Non u}lizzare prodo琀� di pulizia aggressivi che possano danneggiare i sensori o la 
super昀椀cie del disposi}vo. Se il sensore non funziona corre琀琀amente, non cercare di riparare 
l'apparecchio da solo. Conta琀琀a un professionista. La lampada non è un gioca琀琀olo! Tienila lontano dalla 
portata di bambini e animali domes}ci per evitare danni accidentali o un uso pericoloso. Non esporre 
la lampada alla luce dire琀琀a del sole, a temperature elevate o a umidità eccessiva. Se non u}lizzi la 
lampada per un lungo periodo, conservala in un luogo asciu琀琀o e fresco. Prima di u}lizzarla, leggi 
a琀琀entamente il manuale d'uso per garan}re un u}lizzo sicuro e corre琀琀o del disposi}vo. 

 

DK - Sikkerhedsinstruk琀椀oner for LED-na琀琀elys med bevægelsessensor + USB-C 

Placer lyset på en tør, stabil og plan over昀氀ade. Sørg for, at det ikke er placeret i områder med høj 
lu昀琀fug}ghed (f.eks. badeværelser) eller tæt på vand, medmindre lyset er angivet som vandtæt. Sørg 
for, at bevægelsessensoren ikke er dækket, så den kan opdage bevægelse korrekt. Lyset er beregnet }l 
indendørs brug. Brug kun den anbefalede USB-kabel }l at oplade lyset. Brug aldrig et beskadiget eller 
inkompa}belt opladerkabel. Under opladning, placér aldrig lyset på bløde over昀氀ader som senge eller 
tæpper for at undgå overophedning. Sørg for, at lyset er slukket, før du oplader det. Brug al}d den 
korrekte opladeradapter, der overholder sikkerhedsstandarderne. Forsøg aldrig at oplade lyset med en 
beskadiget USB-port eller kabel. Brug ikke lyset, hvis der er tegn på skade på ba琀琀eriet eller 
elektronikken. Hvis lyset bliver overophedet eller udsender en lugt, skal du straks slukke det og stoppe 
med at bruge det. Rengør bevægelsessensoren regelmæssigt med en blød, tør klud. Brug ikke 
aggressive rengøringsmidler, som kan beskadige sensorerne eller enhedens over昀氀ade. Hvis sensoren 
ikke fungerer korrekt, må du ikke forsøge at reparere enheden selv. Kontakt en fagperson. Lyset er ikke 
et legetøj! Opbevar det u}lgængeligt for børn og kæledyr for at forhindre u}lsigtet skade eller farlig 



håndtering. Udsæt ikke lyset for direkte sollys, høje temperaturer eller overdreven fug}ghed. Hvis du 
ikke bruger lyset i lang }d, anbefales det at opbevare det et tørt og køligt sted. Læs brugsanvisningen 
grundigt, før du bruger enheden, for at sikre sikker og korrekt brug. 

 

NL - Veiligheidsinstruc琀椀es voor LED-nachtlamp met bewegingssensor + USB-C 

Plaats het lampje op een droge, stabiele en vlakke ondergrond. Zorg ervoor dat het niet wordt geplaatst 
in een gebied met hoge luchtvoch}gheid (bijv. badkamer) of in de buurt van water, tenzij het lampje 
als waterdicht is gemarkeerd. Zorg ervoor dat de bewegingssensor niet bedekt is, zodat deze beweging 
correct kan detecteren. Het lampje is bedoeld voor binnengebruik. Gebruik alleen de aanbevolen USB-
kabel om het lampje op te laden. Gebruik nooit een beschadigde of incompa}bele oplaadkabel. Plaats 
het lampje }jdens het opladen nooit op zachte oppervlakken, zoals bedden of tapijten, om 
oververhi琀�ng te voorkomen. Zorg ervoor dat het lampje is uitgeschakeld voordat je het oplaadt. 
Gebruik al}jd de juiste opladeradapter die voldoet aan de veiligheidsnormen. Probeer het lampje nooit 
op te laden met een beschadigde USB-poort of kabel. Gebruik het lampje niet als er tekenen van schade 
aan de ba琀琀erij of elektronica zijn. Als het lampje oververhit raakt of geur afgee昀琀, zet het dan 
onmiddellijk uit en stop met gebruiken. Reinig de bewegingssensor regelma}g met een zachte, droge 
doek. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen die de sensoren of het oppervlak van het apparaat 
kunnen beschadigen. Als de sensor niet goed werkt, probeer dan niet zelf het apparaat te repareren. 
Neem contact op met een professional. Het lampje is geen speelgoed! Houd het buiten het bereik van 
kinderen en huisdieren om onbedoelde schade of gevaarlijk gebruik te voorkomen. Stel het lampje niet 
bloot aan direct zonlicht, hoge temperaturen of overma}ge voch}gheid. Als je het lampje langere }jd 
niet gebruikt, wordt aanbevolen het op een droge en koele plaats op te bergen. Lees de 
gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat je het apparaat gebruikt om veilig en correct gebruik te 
garanderen. 

 

SE - Säkerhetsinstruk琀椀oner för LED-na琀琀ljus med rörelsesensor + USB-C 

Placera ljuset på en torr, stabil och plan yta. Se }ll a琀琀 det inte placeras i områden med hög lu昀琀fuk}ghet 
(t.ex. badrum) eller nära va琀琀en om ljuset inte är märkt som va琀琀entåligt. Se }ll a琀琀 rörelsesensorn inte 
är täckt så a琀琀 den kan detektera rörelse korrekt. Ljuset är avse琀琀 för inomhusbruk. Använd endast den 
rekommenderade USB-kabeln för a琀琀 ladda ljuset. Använd aldrig en skadad eller inkompa}bel 
laddningskabel. Placera aldrig ljuset på mjuka ytor, som sängar eller ma琀琀or, under laddning för a琀琀 
undvika överhe琀琀ning. Se }ll a琀琀 ljuset är avstängt innan du laddar det. Använd all}d rä琀琀 
laddningsadapter som uppfyller säkerhetsstandarder. Försök aldrig a琀琀 ladda ljuset med en skadad USB-
port eller kabel. Använd inte ljuset om det 昀椀nns några tecken på skador på ba琀琀eriet eller elektroniken. 
Om ljuset överhe琀琀as eller avger lukt, stäng av det omedelbart och sluta använda det. Rengör 
rörelsesensorn regelbundet med en mjuk, torr trasa. Använd inte aggressiva rengöringsmedel som kan 
skada sensorerna eller enhetens yta. Om sensorn inte fungerar korrekt, försök inte a琀琀 reparera enheten 
själv. Kontakta en expert. Ljuset är inte en leksak! Förvara det utom räckhåll för barn och husdjur för 
a琀琀 förhindra oavsiktlig skada eller farlig hantering. Utsä琀琀 inte ljuset för direkt solljus, höga 
temperaturer eller överdriven fuk}ghet. Om ljuset inte används under en längre }d, rekommenderas 
a琀琀 förvara det på en torr och sval plats. Läs noggrant igenom bruksanvisningen innan du använder 
enheten för a琀琀 säkerställa säker och korrekt användning. 

 



FI - Turvallisuusohjeet LED-ylösvalolle liiketunnis琀椀mella + USB-C 

Aseta valo kuivalle, vakaalle ja tasaiselle pinnalle. Varmista, e琀琀ei valoa sijoiteta alueille, joilla on korkea 
kosteus (esim. kylpyhuoneet) tai veden lähelle, ellei valoa ole merki琀琀y vedenpitäväksi. Varmista, e琀琀ä 
liiketunnis}n ei ole peite琀琀y, jo琀琀a se voi havaita liikkeen oikein. Valo on tarkoite琀琀u sisäkäy琀琀öön. Käytä 
vain suositeltua USB-kaapelia valon lataamiseen. Älä koskaan käytä vaurioitunu琀琀a tai 
yhteensopimatonta latauskaapelia. Älä aseta valoa pehmeille pinnoille, kuten sänkyihin tai matoille, 
lataamisen aikana, jo琀琀a ylikuumenemista ei tapahdu. Varmista, e琀琀ä valo on sammute琀琀u ennen 
lataamista. Käytä aina oikeaa latausadapteria, joka täy琀琀ää turvallisuusstandardit. Älä koskaan yritä 
ladata valoa vaurioituneella USB-por}lla tai kaapelilla. Älä käytä valoa, jos siinä ilmenee merkkejä akun 
tai elektroniikan vaurioista. Jos valo ylikuumenee tai tuoksuu, sammuta se he} ja lopeta käytön. 
Puhdista liiketunnis}n säännöllises} pehmeällä, kuivalla liinalla. Älä käytä aggressiivisia 
puhdistusaineita, jotka voivat vahingoi琀琀aa antureita tai lai琀琀een pintaa. Jos anturi ei toimi oikein, älä 
yritä korjata laite琀琀a itse. Ota yhtey琀琀ä asiantun}jaan. Valo ei ole lelu! Säilytä se lasten ja 
lemmikkieläinten ulo琀琀uma琀琀omissa estääksesi vahingossa aiheutuvan vahingon tai vaarallisen 
käsi琀琀elyn. Älä al}sta valoa suoralle auringonvalolle, korkeille lämpö}loille tai liialliselle kosteudelle. Jos 
et käytä valoa pitkään aikaan, säilytä se kuivassa ja viileässä paikassa. Lue käy琀琀öohjeet huolellises} 
ennen lai琀琀een käy琀琀öä varmistaaksesi turvallisen ja oikean käytön. 

 

NO - Sikkerhetsinstruksjoner for LED-na琀琀lampe med bevegelsessensor + USB-C 

Plasser lampen på en tørr, stabil og 昀氀at over昀氀ate. Sørg for at den ikke er plassert i områder med høy 
lu昀琀fuk}ghet (f.eks. bad) eller nær vann, med mindre lampen er merket som vannte琀琀. Sørg for at 
bevegelsessensoren ikke er dekket slik at den kan oppdage bevegelse rik}g. Lampen er beregnet for 
innendørs bruk. Bruk kun den anbefalte USB-kabelen for å lade lampen. Bruk aldri en skadet eller 
inkompa}bel ladekabel. Plasser aldri lampen på myke over昀氀ater som senger eller tepper under lading 
for å unngå overopphe}ng. Sørg for at lampen er slå琀琀 av før du lader den. Bruk all}d rik}g 
lades}kkontakt som oppfyller sikkerhetsstandardene. Forsøk aldri å lade lampen med en skadet USB-
port eller kabel. Bruk ikke lampen hvis det er tegn på skade på ba琀琀eri eller elektronikk. Hvis lampen 
blir overopphetet eller avgir lukt, slå den umiddelbart av og slu琀琀 å bruke den. Rengjør 
bevegelsessensoren regelmessig med en myk, tørr klut. Bruk ikke aggressive rengjøringsmidler som kan 
skade sensorene eller enhetens over昀氀ate. Hvis sensoren ikke fungerer rik}g, prøv ikke å reparere 
enheten selv. Kontakt en fagperson. Lampen er ikke et leketøy! Oppbevar den u}lgjengelig for barn og 
kjæledyr for å hindre u}lsiktet skade eller farlig håndtering. Ikke utse琀琀 lampen for direkte sollys, høye 
temperaturer eller overdreven fuk}ghet. Hvis du ikke bruker lampen på lang }d, anbefales det å lagre 
den på et tørt og kjølig sted. Les bruksanvisningen nøye før du bruker enheten for å sikre sikker og 
korrekt bruk. 

 

GR - Ο´·³¯µÃ αÃφα¼µ¯αÃ ³»α LED φωÇ»ÃÇ»»ό ¾È»ÇόÃ ½µ α»Ã»·Ç¯Ãα »¯¾·Ã·Ã + USB-C 

Τ¿Ã¿»µÇ¯ÃÇµ Ç¿ φÉÃ Ãµ ¿¸Ä¯, ÃÇ³»µÄ¯ »³» µÃ¯Ãµ´¸ µÃ»φ¯¾µ»³. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ´µ¾ Ç¿Ã¿»µÇµ¯Çµ Ç¿ 
φÉÃ Ãµ ÃµÄ»¿Ç¯Ã ½µ ÈÈ¸¼¯ È³Ä³Ã¯³ (Ã.Ç. ½Ã¯¾»¿) ¯ »¿¾Ç¯ Ãµ ¾µÄÏ, µ»ÇÏÃ ³¾ Ç¿ φÉÃ µ¯¾³» Ã¸½µ»É½¯¾¿ 
ÉÃ ³´»¯³Ä¿Ç¿. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¿ ³»Ã»¸Ç¯Ä³Ã »¯¾¸Ã¸Ã ´µ¾ µ¯¾³» »³¼È½½¯¾¿Ã, ώÃÇµ ¾³ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ 
³¾»Ç¾µύµ» ÃÉÃÇ¯ Ç¸¾ »¯¾¸Ã¸. Τ¿ φÉÃ µ¯¾³» ³»³ µÃÉÇµÄ»»¯ ÇÄ¯Ã¸. ΧÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃÇµ ½Ï¾¿ Ç¿ 
ÃÈ¾»ÃÇώ½µ¾¿ »³¼ώ´»¿ USB ³»³ ¾³ φ¿ÄÇ¯ÃµÇµ Ç¿ φÉÃ. Μ¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ã¿Ç¯ »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾¿ ¯ 
³Ãύ½³³Ç¿ »³¼ώ´»¿ φÏÄÇ»Ã¸Ã. Κ³Ç¯ Ç¸ φÏÄÇ»Ã¸, ½¸¾ Ç¿Ã¿»µÇµ¯Çµ Ã¿Ç¯ Ç¿ φÉÃ Ãµ ½³¼³»¯Ã µÃ»φ¯¾µ»µÃ 
ÏÃÉÃ »Äµ³¯Ç»³ ¯ Ç³¼»¯, ³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ Ç¸¾ ÈÃµÄ»¯Ä½³¾Ã¸. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» Ç¿ φÉÃ µ¯¾³» 



³Ãµ¾µÄ³¿Ã¿»¸½¯¾¿ ÃÄ»¾ ³ÃÏ Ç¸ φÏÄÇ»Ã¸. ΧÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ã¯¾Ç³ Ç¿¾ ÃÉÃÇÏ ÃÄ¿Ã³Ä½¿³¯³ φÏÄÇ»Ã¸Ã 
Ã¿È Ã¼¸Ä¿¯ Ç³ ÃÄÏÇÈÃ³ ³Ãφ³¼µ¯³Ã. Μ¸¾ ÃÄ¿ÃÃ³»¯ÃµÇµ Ã¿Ç¯ ¾³ φ¿ÄÇ¯ÃµÇµ Ç¿ φÉÃ ½µ »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾¸ 
»ύÄ³ USB ¯ »³¼ώ´»¿. Μ¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¿ φÉÃ ³¾ ÈÃ¯ÄÇ¿È¾ Ã¸½¯´»³ ·¸½»¯Ã ÃÇ¸¾ ½Ã³Ç³Ä¯³ ¯ ÃÇ¸¾ 
¸¼µ»ÇÄ¿¾»»¯. Α¾ Ç¿ φÉÃ ÈÃµÄ»µÄ½³¾»µ¯ ¯ ½ÈÄ¯·µ», ³Ãµ¾µÄ³¿Ã¿»¯ÃÇµ Ç¿ ³½¯ÃÉÃ »³» ÃÇ³½³Ç¯ÃÇµ Ç¸ 
ÇÄ¯Ã¸. Κ³»³Ä¯ÃÇµ Ç¿¾ ³»Ã»¸Ç¯Ä³ »¯¾¸Ã¸Ã Ç³»Ç»»¯ ½µ ¯¾³ ½³¼³»Ï, ¿¸ÄÏ Ã³¾¯. Μ¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ 
µÃ»»µÇ»»¯ »³»³Ä»ÃÇ»»¯ Ã¿È ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ³¼¯È¿È¾ Ç¿ÈÃ ³»Ã»¸Ç¯ÄµÃ ¯ Ç¸¾ µÃ»φ¯¾µ»³ Ç¸Ã ÃÈÃ»µÈ¯Ã. Α¾ ¿ 
³»Ã»¸Ç¯Ä³Ã ´µ¾ ¼µ»Ç¿ÈÄ³µ¯ ÃÉÃÇ¯, ½¸¾ ÃÄ¿ÃÃ³»¯ÃµÇµ ¾³ µÃ»Ã»µÈ¯ÃµÇµ Ç¸ ÃÈÃ»µÈ¯ ½Ï¾¿» Ã³Ã. 
�Ã»»¿»¾É¾¯ÃÇµ ½µ ¯¾³¾ µ»´»»Ï. Τ¿ φÉÃ ´µ¾ µ¯¾³» Ã³»Ç¾¯´»! ΚÄ³Ç¯ÃÇµ Ç¿ ½³»Ä»¯ ³ÃÏ Ã³»´»¯ »³» 
»³Ç¿»»¯´»³ ·ώ³ ³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ ÇÈÇ³¯³ ·¸½»¯ ¯ µÃ»»¯¾´È¾¸ ÇÄ¯Ã¸. Μ¸¾ µ»»¯ÇµÇµ Ç¿ φÉÃ Ãµ ¯½µÃ¿ 
¸¼»³»Ï φÉÃ, ÈÈ¸¼¯Ã »µÄ½¿»Ä³Ã¯µÃ ¯ ÈÃµÄ³¿¼»»¯ È³Ä³Ã¯³. Α¾ ´µ¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ Ç¿ φÉÃ ³»³ ½µ³¯¼¿ 
ÇÄ¿¾»»Ï ´»¯ÃÇ¸½³, ÃÈ¾»ÃÇ¯Ç³» ¾³ Ç¿ ³Ã¿»¸»µύÃµÇµ Ãµ ¯¾³ ´Ä¿ÃµÄÏ »³» ¿¸ÄÏ ½¯Ä¿Ã. �»³³¯ÃÇµ 
ÃÄ¿Ãµ»Ç»»¯ Ç»Ã ¿´¸³¯µÃ ÇÄ¯Ã¸Ã ÃÄ»¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃµÇµ Ç¸ ÃÈÃ»µÈ¯ ³»³ ¾³ µ¿³Ãφ³¼¯ÃµÇµ ³Ãφ³¼¯ »³» 
ÃÉÃÇ¯ ÇÄ¯Ã¸. 

 

MK - Уп4тEт64 74 5е75ед=>Eт 74 LED =>\=> E6ет?> E> Eе=7>D 74 д686е^е + USB-C 

�>Eт46ете 7> E6ет?>т> =4 Eу64, Eт458?=4 8 D4<=4 п>6DH8=4. ОE87уD4Xте Eе дек4 =е е п>Eт46е=> =4 
<еEт4 E> 68E>к4 6?46=>Eт (=4 пD. 54^4) 8?8 5?87у д> 6>д4, 4к> E6ет?>т> =е е >7=4Gе=> к4к> 
6>д>>тп>D=>. ОE87уD4Xте Eе дек4 Eе=7>D>т 74 д686е^е =е е п>кD8е= 74 д4 <>6е пD468?=> д4 
детект8D4 д686е^е. !6ет?>т> е =4<е=ет> 74 6=4тDеH=4 уп>тDе54. К>D8Eтете E4<> пDеп>D4G4= 
USB к45е? 74 п>?=е^е =4 E6ет?>т>. Н8к>74H =е к>D8Eтете >Hтете= 8?8 =ек><п4т858?е= к45е? 74 
п>?=е^е. �4 6Dе<е =4 п>?=е^ет>, =8к>74H =е Eт464Xте 7> E6ет?>т> =4 <ек8 п>6DH8=8, к4к> Hт> 
Eе кDе6ет8 8?8 теп8E8, 74 д4 875е7=ете пDе7Dе64^е. ОE87уD4Xте Eе дек4 E6ет?>т> е 8Eк?уGе=> пDед 
д4 7> п>?=8те. !ек>74H к>D8Eтете E>>д6ете= 4д4птеD 74 п>?=е^е к>X 78 8Eп>?=у64 5е75ед=>E=8те 
Eт4=д4Dд8. Н8к>74H =е >58ду64Xте Eе д4 7> п>?=8те E6ет?>т> E> >Hтете=4 USB п>Dт4 8?8 к45е?. 
Не<>Xте д4 7> к>D8Eт8те E6ет?>т> 4к> 8<4 58?> к4к68 7=4F8 =4 >Hтету64^е =4 54теD8X4т4 8?8 
е?ектD>=8к4т4. Ак> E6ет?>т> Eе пDе7Dее 8?8 >E?>5>д8 <8D8E, 6ед=4H 8Eк?уGете 7> 8 пDек8=ете 
7> к>D8Eте^ет>.  ед>6=> G8Eтете 7> Eе=7>D>т 74 д686е^е E> Eу64, <ек4 кDп4. Не к>D8Eтете 
47DеE86=8 EDедEт64 74 G8Eте^е к>8 <>6е д4 78 >Hтет4т Eе=7>D8те 8?8 п>6DH8=4т4 =4 уDед>т. Ак> 
Eе=7>D>т =е Dу=кF8>=8D4 пD468?=>, =е >58ду64Xте Eе д4 7> п>пD468те уDед>т E4<8. 
К>=т4кт8D4Xте E> EтDуG^4к. !6ет?>т> =е е 87D4Gк4! Чу64Xте 7> =4д6>D >д д>D4т =4 деF4 8 д><4H=8 
<8?е=8F8 74 д4 Eе 875е7=е E?уG4X=> >Hтету64^е 8?8 >п4E=> D4ку64^е. Не 87?>6у64Xте 7> 
E6ет?>т> =4 д8Dект=4 E>=Gе64 E6ет?8=4, 68E>к8 те<пеD4туD8 8?8 пDеку<еD=4 6?46=>Eт. Ак> =е 
7> к>D8Eт8те E6ет?>т> п>д>?7> 6Dе<е, Eе пDеп>D4Gу64 д4 7> Eк?4д8D4те =4 Eу6> 8 ?4д=> <еEт>. 
В=8<4те?=> пD>G8т4Xте 78 уп4тEт64т4 74 к>D8Eте^е пDед д4 7> к>D8Eт8те уDед>т 74 д4 >E87уD8те 
5е75ед=4 8 пD468?=4 уп>тDе54. 

 

SI - Varnostna navodila za LED nočno luč z gibanjem + USB-C 

Postavite luč na suho, stabilno in ravno površino. Prepričajte se, da ni postavljena na območja z visoko 
vla�nostjo (npr. kopalnica) ali v bli�ini vode, razen če je luč označena kot vodoodporna. Prepričajte se, 
da senzor gibanja ni pokrit, da lahko pravilno zazna gibanje. Luč je namenjena za notranjo uporabo. 
Uporabite samo priporočeni USB kabel za polnjenje luči. Nikoli ne uporabljajte poškodovanega ali 
nezdru�ljivega polnilnega kabla. Med polnjenjem nikoli ne postavljajte luči na mehke površine, kot so 
postelje ali preproge, da se izognete pregrevanju. Pred polnjenjem se prepričajte, da je luč izklopljena. 
Vedno uporabite pravi polnilni adapter, ki izpolnjuje varnostne standarde. Nikoli ne poskušajte polni} 
luči z okvarjenim USB vhodom ali kablom. Ne uporabljajte luči, če opazite znake poškodb baterije ali 



elektronike. Če se luč pregreje ali oddaja vonj, jo takoj izklopite in prenehajte z uporabo. Redno čis}te 
senzor gibanja z mehko, suho krpo. Ne uporabljajte agresivnih čis}l, ki lahko poškodujejo senzorje ali 
površino naprave. Če senzor ne deluje pravilno, ne poskušajte popravi} naprave sami. Obrnite se na 
strokovnjaka. Luč ni igrača! Shranite jo izven dosega otrok in hišnih ljubljenčkov, da preprečite naključno 
poškodbo ali nevarno ravnanje. Ne izpostavljajte luči neposredni sončni svetlobi, visokim 
temperaturam ali prekomerni vlagi. Če luči ne boste uporabljali dalj časa, jo hranite na suhem in 
hladnem mestu. Pred uporabo natančno preberite navodila za uporabo, da zagotovite varno in pravilno 
uporabo naprave. 

 

RS - Бе75ед=>E=4 упутEт64 74 LED =>ћ=> E6ет?> E4 Eе=7>D>< п>>Dет4 + USB-C 

�>Eт468те E6ет?> =4 Eу6у, Eт458?=у 8 D46=у п>6DH8=у. ОE87уD4Xте Eе д4 =8Xе п>Eт46]е=> у 
п>дDуGX8<4 E4 68E>к>< 6?46=>H_у (=пD. куп4т8?>) 8?8 5?87у 6>де, 4к> E6ет?> =8Xе >7=4Gе=> к4> 
6>д>>тп>D4=. ОE87уD4Xте Eе д4 Eе=7>D п>кDет4 =8Xе п>кD86е=, к4к> 58 <>74> пD468?=> 
детект>64т8 п>кDет. !6ет?> Xе =4<е^е=> 74 у=утD4H^у уп>тDе5у. К>D8Eт8те E4<> пDеп>DуGе=8 
USB к45? 74 пу^е^е E6ет?4. Н8к4д4 =е к>D8Eт8те >Hте_е=8 8?8 =ек><п4т858?=8 к45? 74 
пу^е^е. &>к>< пу^е^4, =8к4д4 =е Eт46]4Xте E6ет?> =4 <еке п>6DH8=е к4> Hт> Eу кDе6ет8 8?8 
теп8E8, к4к> 58Eте 875е7?8 пDе7Dе64^е. �Dе =е7> Hт> п>G=ете E4 пу^е^е<, у6еD8те Eе д4 Xе 
E6ет?> 8Eк]уGе=>. '6ек к>D8Eт8те пD468 4д4птеD 74 пу^е^е к>X8 8Eпу^464 5е75ед=>E=е 
Eт4=д4Dде. Н8к4д4 =е п>куH464Xте д4 пу=8те E6ет?> E4 >Hте_е=8< USB п>Dт>< 8?8 к45?><. Не 
к>D8Eт8те E6ет?> 4к> Eе п>X46е 7=4к>68 >Hте_е^4 54теD8Xе 8?8 е?ектD>=8ке. Ак> E6ет?> пDе7DеXе 
8?8 >E?>5>д8 <8D8E, >д<4E 74 8Eк]уG8те 8 пDеEт4=8те E4 уп>тDе5><.  ед>6=> G8Eт8те Eе=7>D 
п>кDет4 <ек><, Eу6>< кDп><. Не к>D8Eт8те 47DеE86=е EDедEт64 74 G8H_е^е к>X4 <>7у >Hтет8т8 
Eе=7>Dе 8?8 п>6DH8=у уDеV4X4. Ак> Eе=7>D =е D4д8 8EпD46=>, =е п>куH464Xте E4<8 д4 п>пD468те 
уDеV4X. О5D4т8те Eе EтDуG^4ку. !6ет?> =8Xе 87D4Gк4! Чу64Xте 74 64= д><4H4X4 деFе 8 ку_=8E 
]у58<4F4 к4к> 58Eте 875е7?8 E?уG4X=4 >Hте_е^4 8?8 >п4E=> Dук>64^е. Не 87?468те E6ет?> 
д8Dект=>X Eу=Gе6>X E6ет?>Eт8, 68E>к8< те<пеD4туD4<4 8?8 пDек><еD=>X 6?46=>Eт8. Ак> E6ет?> 
=е 5удете к>D8Eт8?8 ду6е 6Dе<е, пDеп>DуGуXе Eе д4 74 Gу64те =4 Eу6>< 8 E?4д=>< <еEту. �Dе 
уп>тDе5е п46]86> пD>G8т4Xте упутEт6> 74 уп>тDе5у к4к> 58Eте >E87уD4?8 5е75ед=у 8 8EпD46=у 
уп>тDе5у уDеV4X4. 

 

HR - Sigurnosna uputstva za LED noćno svjetlo sa senzorom pokreta + USB-C 

Postavite svjetlo na suho, stabilno i ravno mjesto. Pobrinite se da nije postavljeno u područjima s 
visokom vlagom (npr. kupaonice) ili u blizini vode, osim ako svjetlo nije označeno kao vodootporno. 
Pobrinite se da senzor pokreta nije prekriven kako bi mogao ispravno detek}ra} pokret. Svjetlo je 
namijenjeno za unutarnju upotrebu. Koris}te samo preporučeni USB kabel za punjenje svjetla. Nikada 
nemojte koris}} oštećeni ili nekompa}bilni kabel za punjenje. Prilikom punjenja, nikada nemojte 
stavlja} svjetlo na mekane površine poput kreveta ili tepiha kako biste spriječili pregrijavanje. Prije 
punjenja provjerite je li svjetlo isključeno. Uvijek koris}te odgovarajući punjač koji zadovoljava 
sigurnosne standarde. Nikada ne pokušavajte puni} svjetlo s oštećenim USB priključkom ili kabelom. 
Nemojte koris}} svjetlo ako postoje znakovi oštećenja baterije ili elektronike. Ako svjetlo pregrije ili 
počne mirisa}, odmah ga isključite i prestanite ga koris}}. Redovito čis}te senzor pokreta mekom, 
suhom krpom. Nemojte koris}} agresivne sredstva za čišćenje koja bi mogla ošte}} senzore ili površinu 
uređaja. Ako senzor ne radi ispravno, nemojte sami pokušava} popravi} uređaj. Obra}te se stručnjaku. 
Svjetlo nije igračka! Dr�ite ga izvan dosega djece i kućnih ljubimaca kako biste spriječili slučajna 
oštećenja ili opasno rukovanje. Nemojte izlaga} svjetlo izravnoj sunčevoj svjetlos}, visokim 



temperaturama ili prekomjernoj vla�nos}. Ako ne koris}te svjetlo dulje vrijeme, preporučuje se 
pohranjivanje na suhom i hladnom mjestu. Pa�ljivo pročitajte upute za upotrebu prije nego što počnete 
koris}} uređaj kako biste osigurali sigurnu i ispravnu uporabu. 
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